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1 — Organizing authorities
The Tour de Bretagne a la voile is organized utiteauthority of the Ligue de Bretagne a la

Voile, sponsored by Fédération Francaise de Vailgartnership with sailing clubs, city
councils and local harbor authorities.

1.1 Organizing Committee :

Michel KERHOAS, chairman for the Ligue Bretagne\dsle
René BLANCHARD, Committee chairman

Jean COADOU, Race Committee chairman

Daniel THOMAS, Gauge Committee chairman

Gilles VAVASSEUR, Claim Committee chairman

Loic PONCEAU, Race overseer

Bertrand NARDIN, General commissar

1.2 Race premises
The Racing Center, which location is mentionechadppendices gathers :
- Race HQ
- Race secretariat
- Official notice board
- Jury premises (for claimings examination)
- Onshore flagpole

2 - Rules

2.1 Applicable rules
The event will be governed by all in force textsnfrthe following documents:
- Rules as defined in the currédacing Rules of Sailing

- Part B, section Il from the RIPAM (COLREG) when lepng rules from chapter 2 of the
RRS, between sunset (set on 8.30PM) and sunrisen($SAM).

- Federal rules

The Tour de Bretagne is a rank 3 when applyind-igaro Class Rules.

Figaro Bénéteau 2 class rules are modified asvistio
1) Article H.8.2 (Filling of the propeller shaft)ilvnot apply.

Only the Sailing Instructions delivered on registna in St Malo are official. This translation
of the Sailing Instructions is intended for foreigpmpetitors information only. French
version of the Sailing Instructions shall prevaikiny case.

2.2 Amendments to the rules
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Modified RRS in the present Sailing Instructione ax Race Signals 29.2, 32, 33, 44, 61.1
(a), 62.2, 66, A4.2. ».

3 - Schedule

3.2 Briefing
A general information briefing will be held on Faygl September 4th, at 6PM in the Sablons
marina’s premises in St Malo.

3.3 Race schedule
Saturday 09/5th Saint Malo / Saint Quay Portrieu¥vVarning signal: 11 H 00

Sunday 09/6th Saint Quay Portrieux / Perros Guivaening signal: 9 H 00
Monday 09/7th Perros Guirec / Brest Warningaigl9 H 30
Wednesday 09/8th  Brest / Brest Waysignal: 13 H 00
Thursday 09/9th Brest / Piriac sur Mer Warnimggal: 8 H 00
Saturday 09/12th Piriac sur Mer/ La Trinité Wag signal: 10 H 00

Shall the weather conditions impose it, the Racen@itee might, at any time, set one or
more triangular courses as defined in pages 2Q@araf the present Sailing Instructions.
Shall such a course be set, it will be announcedisglaying a B flag, prior to the warning
signal,.

NOTA: All indicated schedules in the present Sailimstructions and displayed on the
official board are expressed in local time (GMT)+ 2

4 — Amendment to the race schedule and to the 8gilinstructions

Amendments modifying the Sailing Instructions vl displayed on the official board no
later than 2 hours prior to the first race stahtey presence will be signaled by displaying an
L flag on the onshore pole.

Their displaying holds for official notification teach contestant. Competitors are invited to
check the official board prior to each race, ubtilours before the scheduled start for the race.
Any amendment to the schedule of the event shatidbéied to competitors before 7PM the
day before it applies or, shall it be delayed, liGutes after the latest limit time for protest
and redress lodging for the day.

5 — Ashore and afloat signals
In complement or amendment to the race signalsefgoage) of the 2009/2012 RRS.

5.1 Ashore

- "AP" : start is delayed, you are invited to stayshore, warning signal shall not be displayed
later than 30 minutes after removal of the AP flag.
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5.2 Afloat

- « F » : series flag, used for warning signal (3mn

- « D » : displayed on the Committee boat priothi® start of a race indicates a clearing mark.
(See 13.2.3)

- « L » : when displayed by the Committee boahatdrrival of a race, indicates another race
to be launched next.

- « L » over « AP » displayed by the Committee boaans : "Follow me to a new start area
". (See 13.1.1)

- « 2% substitute » outside of the start procedures,|ajsd by one of the organization boats
next to a mark, indicates an official clocking liemade by that boat. (See 13.1.5)

- « AP » over « S » displayed by one of the orgation boats indicates that the current race
is stopped and the last official clocking will bakén into account for scoring. (See para
13.1.5).

-« L over | » : displayed by one of the organization boats, reldyg a sound signal, a VHF
broadcast, and possibly a notice on the Committesg Bfficial board, indicates that « under
rules 89.2 (c) of the RRS, amendments to the gdllistructions are being given orally afloat.
»

6 — Committeee Boat, organization boats

The Committee Boat will display a purple coloreabfl
Organization boats will display a « Voile Bretagn#iag.

7 — Gauge and control

Yachts shall comply with the in force Figaro Bémét® class rules (as amended in 2.1 of the
present sailing instructions).

Punctual gauging and fittings controls may take@laetween races.

No boat shall be taken to dry land or grounded deaging St Malo harbor, without prior
authorization of the Race Committee.

8 - Identification

Sail number must match the one stated on the ragiest form, and comply with the Figaro
Bénéteau 2 class rules (amending rule 77 and appéndf the RRS).

When racing, competitors shall display, on theickstay, the race flag provided by the
organization.

At all time, and most especially when arrival tal@ace at night or with low visibility,
competitors must carry out any necessary proceduraeans so as to be easily identified
(lighting of the sail number, VHF or vocal confirtian...).

9 : Number of persons onboard
Each boat must hold a count of 2 persons onboarthéoduration of each stage.

9.1 Change of crew

In case of illness, accident or peculiar reasonhriight lead to a change of a crew member, a
written request shall be lodged with the Race Camei who may demand a testimony or
medical certificate.
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10 - Radio and safety

VHF channel used by the Race Committee is charthel 7

Competitors shall keep a double watch on chanr@bndl 72.

In case of accident (MayDay, Pan Pan or Sécurighpetitors shall apply standard
procedures (channel 16 emergency call), or DSC.

Tour de Bretagne organizing staff encourage congostito systematically use safety
harnesses and buoyancy aids.

Prior to engaging in the night stage, we recomntbatlyou get equipped with flashlights and
check efficiency of your VHF, automatic lifebuoyifseghting light, and the charge of your

battery.

11 — Start Procedure

11.1 Start signals
Class warning signal will be the « F » flag.

Races will be started by using rule 26 of the RRS.

Time Signal Meaning
8’ |Display of class flag, combined with sound signal Warning
4’ |Display of P, I, Z+I or black flag, combined with g Preparatory
sound signal
r Removal of P, |, Z+I or black flag, combined wéh| Last minute prior to start
sound signal
0 Removal of class flag, combined with sound signabtart

11.2A boat starting later than eight minutes aftertstgrsignal will be scored DNS without a
hearing.

11.3 Bearing and distance to the first race mark
Compass bearing and approximate distance to tterdicing mark (or clearing buoy) shall be
displayed, when possible, on the Committee Boat.

12 - Recalls

12.1 Recalls
Rule 29.2 of the RRS is amended as follows: aftaregal recall, Race Committee might
launch preparatory signal one minute after remot/#he 1st substitute.

12.2 VHF announcement of anticipate starts
When possible, the Race Committee will indicatariBans of VHF call, the sail numbers of

concerned boats on race VHF channel; this at ting le@ast two minutes after the race has
been launched. The lack of VHF recall may not fralredress.

13 - Course
13.1 Commune stances

13.1.1 Start area
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The starting area shall be designated in appentdthe present sailing instructions. Shall
Race Committee be obliged to choose another steat & over AP flags shall be displayed
on the Committee Boat, meaning “Follow me to a séavt area”.

Competitors must be in a position to get to thi& meea, even when the wind is null, where
the Race Committee shall give an appropriate daliay to launching a start procedure.

She shall display on an official board the numlyemame of the initial course’s mark that will

become the new course’s first mark (possibly after clearing buoy), the order of the
following marks remaining unchanged.

13.1.2 Starting line

When not designed otherwise in the appendix, thdisgy line will be materialized by the
course side of a striped yellow cylindrical buoyabeg a Guy Cotten marking, to be left on
port; and the mast bearing an orange flag on tloe R@mmittee boat, to be left on starboard.
Shall a Jury Boat be moored in the extension of dtat line, the starting mark is then
constituted by the whole buoy, Jury Boat and tiea éinat between them.

13.1.3 Change of the next leg of the course
In amendment with rules 32 and 33 of the RRS, R@oenmittee may, shall weather
conditions or organization obligations and oncertdee has been launched, change the course
on the marks designed in appendix. It is so commerid competitors to watch closely the
surrounding areas when reaching these marks.
Change of course shall be signaled by the markittigétes the new course as set by an
Organization Boat:

- Displaying a “C” flag

- Issuing short sound signals to competitors pgsia mark

- Displaying the appropriate bearing (Windward-laesvcourse) or next mark to be

passed (coastal course)

Course change shall be issued before the leadiaghas started this new leg of the course.
Shall the Committee Boat be moored, competitordl,siwaen coming from the last mark,
pass between the mark initiating the new coursethedRace Committee boat, becoming a
new mark, leaving the mark and the boat to appateside.

13.1.4 Shortening of the course

Race Committee may, shall weather conditions cammation obligations and once the race
has been launched, shorten the course after ttimgtaf the race, and score the arrival on the
marks designed in appendix (this amends rule 32hef RRS). It is so commended to
competitors to watch closely the surrounding arelaean reaching these marks.

Committee Boat shall display, in addition to thaebflag an “S” flags. The finish line is then
materialized by the course side of the mark, arel gble bearing the “S” flag on the
Committee Boat

13.1.5 Validating of a race by means of officialsing on a mark

Race Committee may, shall weather conditions oamigation obligations and once the race
has been launched, validate a race by means offf@maloclocking at one of the marks
described in appendix (in amendment to rule 32 h& RRS). It is so commended to
competitors to watch closely the surrounding areasn reaching these marks.

In such a case, shall one of the Committee Boatslaiing the # substitute with the class
flag (amendment to the race signals), holds bycthese side of the mark, he carries out an
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official clocking of competitors. The Committee Banay emit repeated sound signals when
competitors reach her.
Accordingly:
1 : Competitors must cross the line materializgdhe mark and the referenced pole
on the Committee Boat (this amends RRS 28).
2 . Competitors must remain on course.

If, thereafter, the Race Committee shall decidstép the race, he will display both the « AP
over S » and Class flags (modifying Race Signaisljcating :

“The race is stopped, the last official clockinglvie taken into account for scoring. Any

event subject to request happening after the ergsxithis line shall not give way to protest,

and no boat shall be given a penalty, except irsegmence of any action concerning a
fundamental ruling or RRS 69.”

Race Committee might confirm this by means of a \liféadcast.

13.1.6 The finish

The finishing line is defined in course appendix.

In case of an arrival after sunset, the Commitieat Bhall have his mooring and deck lights
on.

13.1.7 Buoys

Buoys used by the organization will be of cylindtichape, yellow striped, displaying the
“Guy Cotten” logo (any exception will be definedthre courses appendix).

Course change marks used for windward-leeward eswsll be of cilyndrical shape and
yellow, and will be about 1m high.

13.2 Coastal course

13.2.1 Courses patterns

Courses for each stage are defined in appendix.

Geographical positions on the course charts ginghe appedix are approximate positions of
the course marks. They are purely indicative, anydnaistake will not give way to protest.

All of the marks in the course charts in appendi, & not indicated otherwise, marks to
bypass.

13.2.2 Course identification

Shall the Race Committee have a choice betweenaexmurses as defined in the appendix
for the stage, the numerical flag matching the seurumber will be displayed on the Race
Committee boat prior to the display of the warnsngnal.

13.2.3 Clearing buoy
A clearing mark might be set about one nauticaemiindward from the Race Committee
boat (shall the Race Committee decide to increaseegrease this distance, it will be
displayed on the Race Committee boat and broadtast®&HF). Bearing to this mark might,
when possible, indicated on the Race Committee. boaguch a case, the Race Committee
boat shall display the “D” flag, prior to the wamgisignal, and the clearing shall be left :

- on starboard if the Race Committee boat dispdagseen flag combined with « D »

- on port, if the only flag displayed is « D »
In the lack of clearing buoy, the first mark of tbeurse is to be left on the side according to
the definition of the course.
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13.2.4 Course marks

Competitors are invited to pay attention to theessiy of making sure, while passing a mark
subject to indicate a change, shortening or officiacking (as given in appendix), that none
of these procedure is under way.

13.3 Windward-leeward courses
Definitions of such courses are given in appendix.

14 — Protests and requests for redress

14.1 Time limit for protests

Protest and requests for redress are to be wotteiorms available at the Race office. They
shall be delivered there within one and a half hafter the arrival of the protesting or

requesting boat. However, any boat finishing betw@®0PM and 8.30AM the next day will

have until 10.00AM for delivering his claim.

14.2 Protests from Race Committee or Protest Corteait
Notice of protests by the Race Committee or thed3tadCommittee will be posted to inform
boats under rule 61.1 (b) from the RRS.

14.3 Protests notice

Race Commitee will display on the official board,motests get logged in:

a) sail number from the protesting boats along#i@esail numbers of boats involved in the
protest.

b) sail numbers from the boat shaving been lodgety the Race Committee or Protest
Committee as having breached a rule.

c) schedules for hearings of the boats concernétkiprotest room

14.4 —On the last scheduled day of racing, a request fopeeimg a hearing based on a
protest committee decision shall be delivered
a. Within the protest time limit if the requesting pahas been informed of the decision
on the previous day;
b. No later than 30 minutes after the requesting plaaty been informed of the decision
on that day.
This amends rule 66.

14.5 —On the last day of racing, a request for redresedan a protest committee decision shall be
delivered no later than 30 minutes after the degisias posted. This changes rule 62.2.

15 — Penalty system

15.1 Breach of a rule from chapter 2 of the RRS, tor a regulation from section B of the
COLREG when replacing chapter 2 of the RRS:
Penalties defined in rules 44.1 and 44.2 of the RRSe enforced -

15.2 Substitution penalties for breaching of rulesher than the ones from chapter 2 of the
RRS or to a regulation from section B of the COLRE®&hen replacing chapter 2 of the
RRS

Breaching a rule other than 28 and 31 and to ifubes chapter 2 or to a regulation from section B of
the COLREG when replacing chapter 2 of the RRS|,safaér hearing, be punished by a penalty that
may go from 10% of the number of registered baattigqualification.
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In enforcement to rule 64.1 (a) of the RRS, disfjaations might be replaced by penalties.
Such penalties will be calculated in percentagdeiumber of registered boats for the event,
in application of rule 44.3 (c).

16 - Scoring

Scoring will be calculated in application of aréidl of the present sailing instructions:

- Low point system will apply

- Each race will bear a coefficient of 1

- No race shall be withdrawn

- Ranking will be calculated by added the pointeath race.

- Parting of ties for general ranking shall be deiaed in application of appendix A 8 des
R.C.V.

DNF, DNC, DNS, OCS, BFD, RAF, DSQ, DNE, DGM boateni a race shall be scored
points points for the finishing place one more th@number of boats entered in the series.

17 — Limit times
Limit time for finishing the course after the fidsbat sails and finishes the course, will be the

total time of race of the first finishing boat plR8% of that time.
Boats failing to finish within this limit will becred DNF.

18 - Retirement

Any boat retiring from the race must remove hiserflag and inform the Race Committee or
the Race HQ ashore as soon as possible and by eagsmHe shall deliver notice of his
retirement to the Race Office as soon as possible.

Any competitor failing to inform by any means th@d® Committee or Race Q of his
retirement may be disqualified from the entire eéyvelepending on the Protest Committee’s
decision, notwithstanding any other dispositionhsas a report to his national authority or
refusing him the right to enter an other event.

19 - Advertising

Competitors shall display advertising supplied iy drganizing authorities as follows :

- Stickers on both sides of the genoa

- Sticker to be displayed on the rear beam

- Both dodgers in their port and sarboard guarsirail

Both these dodgers must remain correctly estaldistrethe duration of the event.

- The «Ligue de Bretagne de Voile» race flag, tallsplayed at a height of about 1,60m to
the axis of the backstay rigging screw

- In the stage harbors, in the upper part of tfmiestay, the « Région Bretagne » (upper),
« Crédit Mutuel » (middle), « Ouest-France » (lowfeags. Those flags will be handed in St
Malo upon registration.

- In the back part of the balcony, the crew boadded by the organization.

20 - Replacement of equipment

In compliance with the calss rules. Those replacgsnere limited to damage judged beyond
repair and on limited equipment. Decision reliedl@Race Committee, after a possible
hearing of the gauge officer.
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21 - Liability

Competitors participate in the regatta at their oisks. Decision to start a race or remain on
course relies on their own liability.

The organizing authority will not accpet liabilitipr material damage or personal injury or
death sustained in conjunction with or prior toridg, or after the regatta.

22 — Trash disposal

Boats shall not put trash in the water. Trash rhadtept onboard until landing of the crew.
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ANNEXE PARCOURS

Avertissement :

L’ensemble des cartes marines figurant dans catiex@ ne peuvent servir d’'instructions de
course ou de document de navigation.

Les positions données sur les tableaux de parcaurs les positions approximatives des
marques de parcours, une erreur dans celles @utedpnner lieu a réparation.

SAMEDI 5 SEPTEMBRE - SAINT MALO / SAINT QUAY
PORTRIEUX

Situation du Centre de Course Départ Salle du port de plaisance des Sablons
Briefing des concurrents: Vendredi 4 septembre a 18H dans la salle duds8ablons
Heure du ler signal d’avertissement 11 H le samedi 5 septembre

Zone de Départ: Sud Ouest immédiat de la Cité d’Aleth

Ligne de départ :conforme a I'article 13.1.2 des IC

Parcours :
! "HS%H &" 'S ()" $+

(& (& - | : "#$%) %'% '$% &("(* W $+

#1/ % D" - | "HE" & Y% 'S(# %* %)+
0% # #% . S 0] S % '$) '&* &S+
"1# % R -l ! "HE" "H# '$% H#E&* | $+
(|1#0 H# I 22 "HS%/ # T '$'% # O "($+
&|" % |) S 3 4 "HE%I ) & H# (B +
/" %) %% % # "HSVo# #HH& 'SHHHW* %S+

Marques ou pourra étre effectué un pointage officie réduit ou modifié le parcours:
«Les Landas », « La Roseliére »

Ligne d’arrivée du parcours complet, situation et @finition : Entre le mat portant un
pavillon orangesur le bateau comité a laisser a tribord et ledfextrémité du mole Nord du
port de plaisance de St Quagrtrieux.

Emplacement des bateaux aprés I'étapePonton 7

Situation du Centre de Course Arrivée: Prés de la Capitainerie du port de plaisance de
Saint Quay Portrieux
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S.-Brieu \ * o
Aero RC o  — 57

124 o _,"V' 6930
- (%A (INT 1707)

Proclamation des résultats de I'étape a 20 H
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DIMANCHE 6 SEPTEMBRE - SAINT QUAY PORTRIEUX /
PERROS GUIREC

Situation du Centre de Course Départ :Prés de la Capitainerie du port de plaisance de

Saint Quay Portrieux

Heure du ler signal d’avertissement 9 H 00

Zone de Départ: Nord Ouest immédiat de la tourelle « Madeux »

Ligne de départ : conforme a I'article 13.1.2 des IC

Parcours 1
# N | N (% $+
%' %" 61 "HB(% ' ( S #)%* Yo(% S+
K (/ 17 "HH(" " && S¢S
W #( 1 7] 9 "HS((%%(" %$# %%&* |/&$+
1) %36 ( o "#$(_(//& %$ )(%&* & $+
(|9 & %/ , "H$") "Uo( %$( * "I§+
&% # / "H(' %(& %S$/ %% *  Y6%($ +
e “( : "#$( & %$ )% *  |$+
#|% )% ") < HEHY%( %S (% * g+

La « Bouée Perros » ci dessus sera une bouée lglentt@muillée par I'organisation dans le
SW immédiat de la tourelle « Pierre du Chenal »

Marques ou pourra étre effectué un pointage officie réduit ou modifié le parcours :
«Basse Guazer », « Bouée Perros », « Les Despvinis

Ligne d’'arrivée du parcours complet, situation et eéfinition : dans le NW immédiat de la
tourelle « Roc’h hu de Perros » entre le mat podarpavillon orange sur le bateau comité a
laisser a tribord et le coté parcours d’'une bowsdlgble.

Ouverture de I'écluse du port de Perros-Guirec de 18 H30 a 22 H 10

Emplacement des bateaux aprés I'étapePonton « La Mutine »

Situation du Centre de Course Arrivée: Capitainerie du port de Perros-Guirec

Proclamation des résultats de I'étape 19 H

14
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La « Bouée Perros » ci dessus sera une bouée lglenttauillée par I'organisation dans le

SW immeédiat de la tourelle « Pierre du Chenal »
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Marques ou pourra étre effectué un pointage officie réduit ou modifié le parcours :
«Basse Guazer », « Bouée Perros », « Les Deminis

Ligne d’arrivée du parcours complet, situation et @&finition : dans le NW immeédiat de la

tourelle « Roc’h hu de Perros » entre le mat podarpavillon orange sur le bateau comité a

laisser a tribord et le coté parcours d’'une bowsdlgble.

Ouverture de I'écluse du port de Perros-Guirec de 18 H30 a 22 H 10
Emplacement des bateaux aprés I'étapePonton « La Mutine »

Situation du Centre de Course Arrivée: Capitainerie du port de Perros-Guirec

Proclamation des résultats de I'étape 19 H
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LUNDI 7 ET MARDI 8 SEPTEMBRE - PERROS GUIREC /

BREST

Situation du Centre de Course Départ Capitainerie du port de Perros Guirec

Ouverture de I'écluse du port de Perros-Guirec a partir de 19 H 00 le lundi 7 septembre

Heure du ler signal d’avertissement 19 H 30 le lundi 7 septembre

Zone de Départ :Dans le secteur de I'anse de Perros

Ligne de départ : conforme a I'article 13.1.2 des IC

Parcours :
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Marques ou pourra étre effectué un pointage officie réduit ou modifié le parcours :

« Grande Basse de Portsall » « La Valbelle » ¥iEsx Moines», « Swansea Vale »,

« Rade 2 ».

Ligne d'arrivée du parcours complet — situation etdéfinition : a environ 0,3 M dans le
Nord du feu tribord de la passe sud de la rade; &ntre le mat portant un pavillon orange sur
le bateau comité a laisser a tribord et le cotéquas d’'une bouée gonflable. En cas d’arrivée
de nuit, le bateau comité aura ses feux de moeiltgde pont allumés et la bouée sera, si
possible, muni d’un flash-ligth

Emplacement des bateaux aprés I'étapeponton La Pérouse, port du Chateau
Situation du Centre de Course Arrivée batiment la Rotonde (terre plein du port)

Proclamation des résultats de I'étapet des parcours en rade mercredi9a 19 H

Détail de I'arrivée a Brest
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MERCREDI 9 SEPTEMBRE -BREST / BREST

DEUX PARCOURS BANANE A SUIVRE

La mise en place d’'un parcours de ce type seranméedar I'envoi, avant le signal
d’avertissement, du pavillon B sur le bateau comité

Situation du Centre de Course Départ batiment la Rotonde (terre plein du port)

Zone de Départ :Zone sous le vent d’un cercle d’environ 2 nautigde diametre en rade de
Brest

Ligne de départ : Conformément aux Instructions de Course (art.2R.Entre le coté
parcours de la bouée «sous le vent» (3) et le ordaqt un pavillon orange sur le Bateau
Comité.

Heure du ler signal d’avertissement 13 HOO, et suivre, la premiére course du jour
Type de Parcours :Parcours Banane tel que défini ci-apres (voir si)e

Longueur approximative : 9 milles.

La distance entre la bouée 1 et la bouée 3 senaicha 2 milles.
La distance entre la bouée 1 et la bouée 2 seniche 0,05 milles,
L’angle entre les bouées 2, 1, 3 sera compris @dtet 110°

Définition des marques :

Bouée du parcours : Bouée cylindrique jaune avadéaiglée du logo de la marque « Guy
Cotten »

Bouée de ler changement : Bouée cylindrique jaoinegnviron 1m)

Bouée de 2eme changement : idem bouée initiale

Changement de parcours Conformément aux Instructions de Course (art.33.le plus :
» Apres un changement de parcours modifiant latiposile la bouée 1, la bouée 2 ne sera pas
remouillée et ne sera donc plus marque de parcours

Parcours Banane

|NOM | COTE REQUIS |
Départ

Bouée 1 Babord

Bouée 2 Babord

Bouée 3 Babord

Bouée 1 Babord

Bouée 2 Babord

Bouée 3 Babord

Arrivée

Marques ou pourra étre effectué un pointage officie réduit ou modifié le parcours :
toutes les marques
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Ligne d’arrivée du parcours complet (voir schéma) situation et définition : Etablie entre

le c6té parcours d’'une bouée gonflable cylindrigume (ht : 1m environ) mouillée a environ
50 m «sous le vent» d’un bateau du comité et lepuétaint un pavillon orange de ce bateau
du comité a laisser a babord (voir schéma)

Emplacement des bateaux aprés I'étapeponton La Pérouse

Situation du Centre de Course Arrivée batiment la rotonde

Proclamation des résultats de I'étape le mercredi 9 a 19 H

Les angles et distances de ce schéma ne sontlgahéalle
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JEUDI 10 SEPTEMBRE - BREST / PIRIAC SUR MER

Situation du Centre de Course Départ Batiment la Rotonde
Zone de Départ :Banc du Corbeau

Heure du ler signal d’avertissement 8 H 00

Ligne de départ : conforme a I'article 13.1.2 des IC

Parcours (longueur approximative 143 milles)
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Marques ou pourra étre effectué un pointage officie réduit ou modifié le parcours :
« Ouest Basse Capella », «Basse Est lle Dumet».

Ligne d’arrivée du parcours complet — situation etdéfinition : a environ 1 M dans le nord
du port de Piriac sur Mer entre le mat portant avilfon orange sur le bateau comité a laisser
a tribord et le coté parcours d’'une bouée gonflable

En cas d’'arrivée de nuit, le bateau comité aurdesesde mouillage et de pont allumés et la
bouée sera, si possible, muni d’un flash-ligth

Ouverture de I'écluse du port de Piriac sur Mer :
le vendredi 11 septembre de 5H 05 a 14 H 11 e7dd2B a 24 H

Attention ! Ces heures sont données pour un tidsedu de 1.5m et 1013 mb de pression
atmosphérique

Situation du Centre de Course arrivée Capitainerie du Port de Piriac sur mer

Proclamation des résultats de I'étape 19h Salle du Meniscoul sur le port

English translation for competitor’s informationlpr French version shall prevail in any case 21



22 English translation for competitor’s informationlpr French version shall prevail in any case



SAMEDI 15 SEPTEMBRE — PIRIAC SUR MER / LATRINITE

Situation du Centre de Course Départ :

Ouverture de I'écluse du port de Piriac sur Mer lesamedi 12 septembrede 5H45 a
15H35

Heure du ler signal d’avertissement 10 H 00.

Zone de Départ :a environ 1 Mille dans le nord du port de Piriacmer

Ligne de départ : Conformément aux Instructions de Course (art.23.1.

Parcours (longueur approximative : 37 milles) :

Marques ou pourra étre effectué un pointage officie réduit ou modifié le parcours :
« Sud Banc de Quiberon », « Le Grand Coin »

Ligne d’arrivée du parcours complet - situation - cfinition : Dans la passe du Sud de la
rade de La Trinité entre le mat portant un pavilboange sur le bateau comité a laisser a
tribord et le coté parcours de la bouée latérayeoxi Petit Trého » a laisser a babord.

Emplacement des bateaux aprés I'étapePonton visiteur

Situation du Centre de Course arrivée Club SNT

Proclamation des résultats 19 H
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